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In my presentation I compare the evolution of two future variants, the periphrastic 
future (PF: il va sortir, ‘he is going to leave’) and the inflected future (IF: il partira, ‘he 
will leave’), in Hawkesbury and Pembroke, Ontario. The data are taken from two corpora 
(trend study) of sociolinguistic interviews conducted in 1978 and 2005 among 
Francophone adolescents in each community. While French is the dominant language in 
Hawkesbury (80%), access to the language is highly restricted in Pembroke, where it is 
spoken by a weak minority (6%). 

My results indicate that the future variable has followed different paths in each 
community. In Hawkesbury, the distribution of the variants remains unchanged (PF: 
88%, IF: 12%), revealing that the IF shows no sign of erosion (Poplack & Turpin 1999). 
However, the PF has made unprecedented gains in negative contexts (1978: 0%, 2005: 
25%), which are often considered the last ‘preserve’ of the IF. In addition, GoldVarb 
results for SEC point to a newly valorized PF, now associated with middle-class speech. 
As for the minority speakers in Pembroke, the IF has declined significantly over the 28-
year period, making the PF a nearly exclusive variant (1978: 86%, 2005: 93%). As such, 
the effect of sentential polarity – which plays a massive role with respect to variant 
choice in other varieties of Laurentian French (e.g. Emirkanian & D. Sankoff 1985, 
Poplack & Turpin 1999, Grimm & Nadasdi in press) – has been dramatically weakened. 
Finally, no significant correlation with SEC is found. 

The intergroup differences uncovered here contribute to the growth of real-time 
research on language variation and change in Ontario French (Mougeon et al. 2009a, 
2009b), with a focus on language use restriction, as well as to the developing body of 
real-time work on future temporal reference in Canadian French (e.g., Blondeau 2006). 
 


